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一、“一带一路”背景下商务英语谈判概述 1

古中国的丝绸之路承担着中国同周边国家贸易往来

的重任，为中西方经济文化交流做出了贡献，随着改革

开放的进一步发展，2013 年 9 月和 10 月，中国国家主席

习近平把“丝绸之路经济带”和“21 世纪海上丝绸之

路”的战略概念传达给了中亚和东南亚许多国家。“一带

一路”是古代丝绸之路的现代化，并与邻国构筑相互信

赖的政治、经济、文化体系。在共建“一带一路”期间，
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中国将坚持平等协作、开放包容、互学互鉴、互惠共赢

的理念，积极共建国际经贸合作走廊，促进地区经济一

体化新格局的形成。

在全球化进程下，“一带一路”倡议促使了我国经

济体系革新的步伐加快，在全球范围内的对外贸易和经

济交流也更加频繁。“一带一路”国际化战略的制定涉及

到各种领域和行业，是国际间各国共同建设的项目，国

际间的交流与合作，需要行之有效的商务谈判，因为谈

判中涉猎较广，比如：文化、金融、贸易、交通、通信、

基建等，需要通过有效的商务沟通、洽谈、协商、合作

来促使谈判目的的达成。[1]

基于“一带一路”新视域下的商务英语谈判模式，

较之传统的商务英语谈判模式，二者有较大的区别。传

统的商务英语谈判以利益为重点，主要是为了谋取利益

的最大化，而“一带一路”的诞生改变了商务英语谈判
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中为了赢利而进行对弈的这一僵硬的模式，相反，是通

过有效的洽商、商谈来让对方认为这是达成双赢的，这

同时也是能促进可持续发展的一种新型的协作途径。

二、委婉语的含义解读和功能

1. 理论解读

委婉语是人们在谈论尴尬或不快事情时的一种委

婉的说法，是用语言来调剂人际关系的一种重要手段。

英 文“euphemism”（委 婉 语 ） 一 词 系 源 自 希 腊 语， 词

头“eu-”意为“good，well”（好的），词干“phemism”

意 为“speech”（话 语 ）， 合 在 一 起 的 意 思 就 是“good 

speech”（好的说法）或“words of good omen”（吉言）。[2]

委婉语的字面意思为：”use of pleasant，mild or indirect 

words or phrases in place of more accurate or direct ones”即

用含蓄、委婉的词语来取代直接、冒昧的言辞，减少敏

感和刺激性的词汇，使语言达到最佳的效果。[3] 委婉语

在化解语言矛盾的同时也能减少语言伤害，是英语语境

中不可割舍的一部分。

2. 应用解读

商务英语谈判是国际交流的一部分，但世界各地语

种和习俗的差异导致了谈判过程中许多问题的产生。且

在对外贸易过程中，商家从开始创设联络关系到询盘、

标价、运输等环节中，为了创建优质的贸易环境，实现

双方在贸易中的预期目标，使用得体的语言进行谈判和

交际是尤为重要的。委婉语通过对谈判词汇的修正完善

和态度语气的调整而在商务英语谈判中具有重要的作用

和较高的使用频率。因此它在商务英语谈判中的应用是

必不可少的。

3. 功能

委婉语作为社会语言学中的一种表现，各种社会心

理因素和语用因素促成了委婉语的形成。委婉语是“在

一定的语言共同体内，受制于特定社会文化域，为避免

不便明说的意义或意图，采取婉转间接的语言手段进行

交际的一种语言符号。”[4] 委婉表达是对谈判双方都有效

的手段。现将委婉语在商务英语谈判中的功能分为以下

四点：

（1）缓和谈判气氛

商务活动是一个严肃的场合，在紧张的谈判气氛中，

委婉语可以起到润滑剂的作用。当谈判氛围过于紧张时，

谈判双方的心理压力增大，极有可能导致争执的发生。

使用委婉语可以舒缓谈判中的紧张气氛，减少谈判双方

失去理智而产生争执的情况，避免了商务谈判中的僵硬

场面，利于谈判双方以平和的心态来进行谈判，成功的

完成合作。

（2）礼貌功能

在交际过程中，由于交际双方的社会身份、自身特

征和谈论主题等因素带来的影响，人们通常选择用委婉

的表达方式来减轻交际行为中的尴尬。人们在待人接物

中通常讲求礼貌，尽可能的规避不礼貌的言谈举止。在

谈判中使用委婉语显得友善客气，因而委婉语因其表达

的柔和而具备此功能。

（3）利于维护双方的颜面

在商务英语谈判中，双方都打算从自身的立场出发，

表述己方的意见和提议，并尝试让对方接纳。如果一方

表达的言辞过于直白，则会损害对方的面子，危及合作

的建立。在这种情况下，谈判双方可以在句子中加入委

婉语，使表达更加巧妙，例如“Could you possibly?”，“I 

am afraid…”等句型来弱化“I want…”等生硬的表达，

来减少主观性的表达，利于维护双方的颜面，也更容易

被对方接受。

（4）有助于长期商务关系的建立

委婉语的使用有利于谈判双方建立长期的业务关系。

若只看重己方的获利，无视交际中彼此的情感联络，可能

会遭受合作对方的厌恶，甚至中断商务合作的进行。自身

利益在谈判中虽然重要，但双方之间交际关系的建立也是

至关重要的。委婉语能促进长久友好商务伙伴关系的发

展，对商务英语谈判的顺利进行起到显著的推动作用。

三、委婉语在商务英语谈判中的应用

在商务英语谈判中，委婉语是一种高效的策略和手

段，明确的掌握其功能并合理运用不仅能缓和僵局，也

有利于谈判双方建立长久合作关系。以下主要探讨委婉

语在具体语境中的运用手法。

1. 委婉语在“否定句”中的应用

在商务英语谈判中，谈判双方的观点难免会遇到

相斥的情况，如果用强硬的态度进行对方观点的否定极

有可能导致谈判的中断，所以此时巧妙的运用委婉语不

仅能带来一个良好的交谈心态，也能促进谈判的顺利开

展。在英语的运用中有削弱否定语气的一些句型：I’m 

sorry、We are not sure、I’m afraid（to tell/say）you（not）、

it seems to me、maybe、probably。例子如下：

1）We are sorry to tell you that we can’t agree with 

your opinion.

2）We can’t agree with your opinion.

通过 1）和 2）的对比，我们可以发现，1）通过在

句子前面加上一些委婉的短句，这不仅可以委婉的表达

看法，也能维护谈判对方的颜面。而 2）则显得粗暴和

生硬。

2. 委婉语在“被动句”中的应用

在商务英语谈判中，当对对方的观点和做法感到不

赞同或者想要批评的时候，若使用主动语态则会营造一

种紧张、不舒适的谈判氛围，此时将主动句换为被动句，

在陈述事实的同时，也能减少责怪的意味，是对方更感

到舒服，避免尴尬，如：
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3）You have not reserve any goods from our company for 

years.

4）No reservations have been made from our company 

for years.

由此可见，4）中使用了委婉语的句子显得语气更加

柔和，也减少了对对方责怪的意思，同时也能清楚的表

达自己的观点。

3. 委婉语中虚拟语气的应用

在商务英语谈判中，使用过多的祈使句会使表达刻

板强硬，在想抒发自身想法时，巧妙的使用虚拟语气可

以使语气变得委婉、温柔，以达到期望的成效，并使谈

判在和谐的气氛中进行。句子中的 can，will，may 可以替

换为 could，wound，might。如：

5）We want you to sign a contract in this afternoon.

6）We would suggest that you sign a contract in this 

afternoon.

在5）中，“We want you”使态度变得强硬，带有强制

性的意味，很难让对方接受。而在6）中，由suggest引导

的句子使用虚拟语气，带有柔和的态度，虽然不清楚对方

是否会同意，但是已经给对方留下了一个良好的形象。

4. 委婉语中过去时的应用

过去时指的是态度的过去时，而不是表示过去的

时间，这种表达形式把现在的愿望、要求推到过去，因

此产生了一种时间上的距离，这样便给听者拒绝你的

要求留有一定的余地，达到了消极礼貌的目的。[5] 使用

过去时也能表达委婉的语气，如：We suggested that the 

merchandise should be delivered in time.

四、委婉语在商务英语谈判中的策略和建议

在“一带一路”视域下的商务英语谈判不仅是为了

减缓利益矛盾，也希望在跨文化沟通中与谈判对方结为

利益共同体的关系。在维护自身利益的同时，与谈判对

方进行友好和谐的交流。以下三点被归纳为委婉语在商

务英语谈判中的策略和建议：

1. 具有文化差异的认知，用委婉语打破文化隔阂

“一带一路”所创建的经济圈打造了世界级的经济新

格局。商务英语谈判融合了众多文化元素，尤其是国际

活动，中国是礼仪大国，欧美等国家是代表西方文化的，

所以在这个环境下，本着尊重人，理解人的原则，文化

能起到对活动者的语言，行为都进行了约束和修饰的作

用，在活动中，礼仪周到语言得体并且文化沟通顺畅，

相互了解的双方更容易建立互信互尊的关系，更利于活

动向双方都期许的关系发展。[6] 当在商务谈判中使用委

婉语时，培育好的语言、肢体习惯也很重要。如“请”，

“点头”等能使委婉语更真挚的在具体情况下表达出来，

来进一步的减少文化差异，并掌握洽谈中不断变化的节

奏，促进双方合作。

2. 积累经验，提高委婉语使用的熟练度

在商务英语谈判中，谈判双方虽以达成合作为意愿，

但追求利益是双方进行谈判的根本。委婉语的使用可以

促进商务英语谈判进程更加轻松舒畅，但是委婉语的使

用并不意味着完全的让步。例如：“我们可能要提出一些

标准”，语言的表达是温和的，但是要提出标准的态度是

非常明确的。因此，委婉语也是一种谈判立场的表示，

话语即便委婉，也不能意味着压低己方谈判的基准要求。

只有更加娴熟的掌握委婉语的运用，积累足够的经验，

才能在具体语境中进一步的提高委婉语的运用效能。

3. 掌握好委婉语在具体情境下的表达

委婉语具有“新陈代谢”的特点，而且更新速度相

当之快。[7] 且委婉语并不是适用于任何一个场景下的，

若谈判双方发生了语言上争执的状况，当谈判被中途停

止时，此时委婉语也是于事无补的。如果当谈判双方正

发生冲突时，“不好意思，可以听取一下我方的意见吗”，

“请问可以暂时休息一下吗”诸如此类的委婉语通过语气

的改变可以起到缓冲紧张氛围的作用，也能让谈判双方有

时间冷静下来进行思考，从而减少矛盾发生的可能性。

五、结语

在“一带一路”新视域下的国际贸易中，商务谈判

对很多环节来说都是不可或缺的，而谈判语言就显得尤

为重要。委婉语这一修辞手段有助于维护对方的颜面，

舒缓谈判中的紧张氛围，促进长期友好伙伴关系的建立。

但在使用委婉语的同时也要把握好分寸，积累经验，准

确恰当的使用好委婉语。通过对上文的分析发现，委婉

语对商务英语谈判有着很好的促进作用，从而能够建立

融洽和睦的沟通和交际环境，促进“一带一路”新视域

下商务英语谈判的良好发展。
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